
Eötvös Károly.
A fóváros egyik kerülete, az Erzsébetváros, kép-

viselõj elöltül állította fel a közeledõ választásodra
E ö t v ö s  Károl yt. Sem a fölléptetõ polgárokat ,
sem a j elöltet nem akarj uk megbántani azzal , hogy
a je löltséget aj ánlj uk , vagy pedig a választás ki-
menetelének eshetõségeirõl beszéljünk. Midõn a vá-
lasztókerület választó polgárai Eötvös Károl yt föl-
léptették j elöltül, akkor már számoltak is önmaguk-
kal és a viszonyokkal , és tisztában voltak erejükkel
és azzal , hogy Eötvös Károly meg nem vál aszta-
tása a Erzsébetvárosban milyen messzeható követ-
kezményekkeljárna. Az erzsébetvárosi kandidácziónak
azonban más körülmény is ad fontossá got , olyat,
mely e kerület elj árását az ország összes választó-
kerületei elé megszivelendõ és követendõ példaké-
pen állítja oda.

Ha van valami Magyarországon , a mi a sokat
panaszlott korrupcziót , a közerkölcsök hanyatlását
nagy mérvben fokozza és elõmozdítj a, . ugy ez bi-
zonynyal az általános választások idej e, a mikor a
választókerületekben j elentéktelen, mélyebb erköl-
csi és intellektuális becscsel nem biró képviselõ-
j elöltek tûnnek fel j elöltekként , kik az erkölcsi súly
telj es hiánya miatt egyedül oly eszközökkel vélik
elérhetni és fáj dalom , igen sokszor el is érik czél-
j ukat, mely eszközök közt elsõ helyen van a vá-
lasztó megrontása, megvesztegetése, hozzászokta-
tása a korrupczióhoz. Hangzik az elvek je lszava és
a fenséges takaró alatt a legundokabb módon dol-
gozik az elvekrõl sokszor fogalommal sem biró szub-
j ektumok korrump áló lélekvásárlása , itatása , a köz-
morált arczul verõ lelkiismeretlensége, mert ezt a
jelölt részére kierõszakolandó siker ugy kivánj a.

Az általános választások mintegy privilegizált
saisonj át képezik a telekvásárláson kivül a közéle-
tet megbotránkoztató alj askodásoknak is. Eny hébb
beszámítás alá esik az ily alkalmakkor elkövetett
rágalmazás, becsületsértés , gorombaság, verekedés
és divatj a van a sárral való dobálásnak , sõt a sár-
ban való fetrengésnek. E divat és az ekkor ural-
kodó tágabb erkölcsi fogalmak nemcsak az általá-
nos hanyatl ást idézik elõ, hanem okai annak is ,
hogy az ország törvényhozásának termébe nemcsak
selej tesebb elemek kerülnek, de bejutnak olyanok
is, kik megszokván a sárban való fetreng ést , e szo-
kást igyekeznek az országházban is meghonositani ,
és bizony sajnosán tap asztaltuk , hogy a tisztessé-
ges elemek képtelenek ennek megakadályozására ,
mért nem akarják önmagukat beszennyezni. És az
eredmény ? — Lapozzuk végig a lefolyt év törté-

netét és keserûen kell a.z eredményrõl tanuság-ot
tennünk.

Ennek a baj nak eltávolítására , megszünteté-
sére kitûnõ példaadás a fõváros e r z s é b e t v á r o s i
kerületének je lölése.

Eötvös Károly a függetlensé gi pártnak nem-
csak tagja, de annak egy ik vézérférfia , ki a poli-
tikában felállított elvek érdekében nemcsak hatal-
mas fegyverekkel tud küzdeni , hanem az elveket
tiszteli másokban is , tiszteli önmag ánál még j obban.
Választóinak egy része azonban nem tartozik a
függetlenségi párt táborához és a felállított jelöltre
mégis oda adj a szavazatát , oda adja önkényt  és
örömmel. Mert tudj ák , hogy Eötvös Károly férfi,
önbecscsel , erkölcsi sulylyal , erKÖlcsi bátors ággal ,
politikai és tudományos fontossággal biró fér fi, a
kirõl tudj a mindenki , hogy hivatását felfo gja, hogy
annak betöltésére elég szellemi erõvel bir ; a ki
bárminõ , poziczióban a kezébe letett bizalmat és a
reá bizott hatalmat semmi körülmények közt nem
fo gja megszentségteleníteni ; a kinél telj es biztos-
ságban érz i inasát a netán más elveket valló vá-
lasztó is , hogy sem az õ , sem az ország érdekei
az elvkülönbség daczára , sem lesznek veszélynek ki-
téve és igy kettõs megnyugvást nyúj t neki a tu-
dat , hogy a reputáczió , melyben része van a vá-
lasztónak , a j elöltnek, a kerületnek , az orszá gnak ,
a nemzetnek , tisztán , fényesen , ragyog ón marad
nála. Rászavaz pártkülönbség nélkül a választó ,
mert nemcsak a j övõ elé tekint nagyobb bizalom-
mal , hanem közvetlenül a j elenben is áldásos hatá-
sát érzi a jelölt személyének , mert az alkotmányos
akczióban , ha netán szükség van is a küzdelemre ,
nem fognak alkalmazásba jönni  azok a fegyverek ,
melyek már-már csapásaivá váltak az országnak ;
nem fognak elõfordulni a küzdelemben oly j elen-
ségek, melyek menükben hordanák a tisztességte-
lenséget, a korrupczió szülõ anyját , a közerkölcsöt
megmételyezõ vadságot , a sárban orgiát ülõ fékte-
lenséget.

Mert a j elölt erkölcsi sulylyal, morális becscsel
biró egyéniség.

Ezt a példát szívelj ék meg a többi választó-
kerületek is az országban mindenütt  és messzivé-
lés után kövessék. Ne egyedül a politikai pro-
gramúira ügyelj enek , hanem elsõ tekintet , elsõ föl-
tétel az legyen , hogy a j elölt személye szellemi
tõke és erkölcsi súlyánál fogva méltó legyen helyet
foglalni a törvényhozásban , hogy társadalmi állá-
sánál fogva is biztosítékot adjon a jövõr e nézve ,
hogy egyéni tulaj donai folytán se válj ék a törvény-
hozás selejtesebb rangú és reputáczióju tagjává ,
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hoo-y mind en kc ' rülmények közt elég erej e legyen
¦fentartani saj át cs választóinak erkölcsi beszámit-

hatóságát. Kettõs eredményt érnek/el az il yen fér-

fiak megnyerésével , mert nemcsak hogy megóvják

a par lament és az ország tekintél yét , és közvetle-
nül megakadál yozzák a közerkölcsök lazulását , ha-
nem nemesitõleg is hatnak a társadalomra és vé-
get vetnek azoknak a botrányos j eleneteknek, me-
lyeknek : tanú i voltunk a lefol yt orszá ggyûlés alatt.

Dr. G.

Felekezeti ügyek,
Egy az országgy ûlési ellenzéki táborhoz tar-

tozó képviselõtõl vettük a következõ sorokat :

Tekintetes szerkesztõsé g i Én fi gyelemmel kisérem a
magyar zsidósá g kebelében meg indult  mozgalmat és nagy
megelégedésemre szol gál az a tapasztalás , hogy e mozga-
lom , noha szorosan véve felekezeti keretben ny ilvánul ,
mégsem nélkülöz  bizonyo s társadalm i színezetet , mel ynek
¦üdvös hatása csak akkor lesz észlelhetõ , midõn e mozga-
lom gyümölcseit  megtermi . Csakh ogy ettõl még nagyon
távol vann ak  önök , u ra im I Nem mintha  a mozgalom
õszintesé get , komol ysá got nélkülözne ; jól  tudom , hogy e
vád alaptalan.  Hallot tam számos zsidó pol gártársamtól , hogy
egyik leg hõbb vá gyuk felekezeti ügyeik végleges rende-
zése és ama sok visszaélés megszüntetése , mel y a mos-
tani zûrzavaros állapotok közt észlelhetõ. De nem is a
komol ysá got akarom kétsé gbe vonni , hanem — bocsána-
tot kérek a kifejezésért -- az ügyességet. Nem kutatom ,
hogy a hiba  hol és miben rejlik , de tény az , hogy önök
a dol got nem ragadj ák meg az üstökénél .

Pedi g ezt kellene tenni , ha azt akarják , hogy a moz-
galom czélhoz vezessen. Hiába emlékiratoznak , hiáb a po-
lemi zá lnak  —• ez nem fog változtatni a bajokon. A kul-
tuszminisz tér iumban szívesen tûr ik  a jelenle gi állapotokat ,
mert  Trefort urat felelõsségre nem vonj a senki. Az or-
s'zággyiilési képviselõk közt — ugy hiszem — csak a
zsidó felekezetûek ismerik a felekezet szervezeti állapotát

köztünk pedig ali g: akad valaki , aki .az;; ügyhöz\ alaposan
hozzászólhatna , és ha K ó n y i Manó barátom ^éha egy-
rõl-másról nem informált volna , talán magam sem érte-
nék többet a zsidósághoz , mint a hajdú a harangöntés-
hez. - 'Á-! zsidó felekezetû képviselõk hall gatása szinte fel-
tûnõ és különféle magyarázatokra adott már alkalmat.
Minden esetre furcsa , hogy épen a zsidóvallásu képvise-
lõk , kik elsõ sorban volnának hivatva a minisztériumot a
dolce far niente kényelmes hel yzetébõl kizökkenteni , hogy,
mondom , épen e képviselõk nem tesznek semmit , a r a i
akczióhoz hasonlítana. A jövõ országgyûlésen , remélem,
máskép lesz. Az ellenzéki képviselõk közül , fõleg a mi
pártunkon (függetlensé gi párt. A szerk.) vannak többen ,
kik ha újra megválasztatnak , bizony ára nem fogják elmu-
lasztani Trefort urat figyelmeztetni kötelességeire és kér-
dõre fo gják vonni sok olyan rendetlenségért , mely õt ter-
heli elsõ sorban Kár , hogy az Egyenlõsé g nem szentel a
zsidó felekezeti ügy eme részének nagyobb figyelmet
(Most nem tartjuk idõszerûnek , majd annak idején rákerül
erre is a sor. A szerk.), hogy ilykép informálja azokat a
képviselõket , kik más utón ali g juthatnak a magyar zsidó-
ság felekezeti sérelmeinek megismeréséhez. Ha zsidó fe-
lekezetû pol gártársaink , kik minden erõlködésük daczára
eredményt elérni nem tudtak , lemondanak a »nagyszabású
akczió « álmairól  és egyszerûen felkeresnek egyes ország-
gy ûlési képviselõket , kiket  a zsidó községi és tanügy ál-
lásáról informálnak és egyúttal kijelölik azt ac irányt is ,
mely be a m agyar zsidósá g azt terelni kívánja, akkor most
már talán telj esen rendezett viszonyoknak örvendhetne a
magyar-zsidó felekezet ép ugy, mint  a haza többi hitfele-
kezetei. A néma gyermeknek az-anyja sem érti szavát. Az
orszá ggyûlési képviselõk ama részével , mely a valódi sza-
badelvûsé g és jogegyenlõség zászlaj a alatt küzd , meg kell
ismertetni azokat a követelményeket, melyeket a magyar
zsidóság a jogosság határain belül emel, és biztosítom önö-
ket , hogy a zsidófelekezetü képviselõk hall gatagsága da-
czára is lesz elé g erõs tolmácsa a jog és méltányosság
követeléseinek. Sincerus.

(890 -1092.)
— Dr. Kohn Sámuel budapesti rabbi legújabban megj elent munkájából- —

Az a kör ü lmény ,  hogy ezt egy korú okiratokkal , vagy
tudósításokk al közvetet lenül  be nem bizony íthatjuk , inkább
ez állítás mellett , mint  ellene szól . Ily okiratok vagy épen
nem , vagy csak i gen csekély számmal maradtak ránk , és
legré gibb tudósí tása ink , ha nem tek in t jük  Chászdái , vala-
mint a Prá gában járt  késõbbi kordovai követnek , tehát
két zsidón ak , fentemii t et t  adatait , mélyen hall gatnak a
magyaror szá gi zsidókról E hall gatás pedi g, — és ez a
zsidók közé pkori történetére nézve átalános elvnek tekin-
tendõ —• mindi g annak a jele , hogy az illetõ zsidók ked-
vezõ , békés állapotnak , teljes egyenjogúsá gnak örvend-
tek. A régi évkönyvek s egy éb följegyzések , valamint a
közé p kori vilá gi és egy házi t örvény hozás , mindenüt t  csak
akkor szoktak megemlékezni a zsidókról , ha üldözteté sük-
rõl beszélhetnek , vagy ha megszorításokat szabnak szá-
mukra , vagy pedi g, a mi már ritkább eset , ha õket bi-
zonyos ren dszabál yok által jo gtalan megtámadások ellen
meg akarják védeni. Hogy például Spanyol- , Franczia- ,
Angol- s Németorszá gban zsidók léteznek , azt csak ak-
kor tudjuk meg legelõször , mikor már azt olvassuk , hogy
megszorító , vagy megalázó törvény eket  alkot nak a zsi-
dókra nézve , vagy hogy nyomorgatni s üldözni kezdik
ókét. Ha tehát a magyarorsz ági zsidókra vonatkozólag
efféle tud ósításaink nincsen ek , és még a kereszténysé g
felvétele után való e.lsv házadból is hiányoznak : maga e
hal l gatás azt bizon y ítj a , hogy az akkori zsidók minden

tekintetben egyenlõ jo gokban részesültek a magyarokkal ,
és semminemû megszorítást , vagy kivételes törvényeket
nem ismertek.

E körülményt , igaz , abból is meg lehetne magya-
rázni , hogy a kereszténység, mely a középkorban mind e-
nütt  azon volt , hogy a római jog nak és a régibb zsina-
toknak a zsidókra nézve nem kedvezõ határozatait ér-
vényre juttassa , Magyarorszá gon eleinte ismeretlen volt ,
mag ának az egy háznak pedi g, a kereszténység elfogadása
után , egy századon át a maga léteért kellett küzdenie s
megszilárdulásáról gondoskodnia , ugy hogy a zsidókkal
nem igen foglalkozhatott. De ama vilá gosság, melyet ké-
sõbbi okirataink , kivált az 1092. év óta kiadott zsidó-tör=
vényeink a magyar zsidók legrégibb történetére vetnek.
ny ilván szemünk elé tárj a , hogy a zsidók ama legrég ibb
korban nemcsak a szabadsá gnak és minden jo gnak csor-
bítatlan élvezetében voltak , hanem , mint a nemzet szer-
ves tagj ai , a hóditó magyarok minden elõjogával is bír-
tak , és a magyarok népéletével a legszorosabb s legben-
sõbb kapcsolatban álltak. Ez utóbbi körülményt pedi g
nem valamely ellensé ges hatás hiánya , hanem csak vala-
mely ez irány ban mûködõ tényezõnek befo lyása magya-
rázhatj a meg. E tényezõt pedi g a magyarokkal bevándo-
rolt zsidóhitûek alkották.

Már a . XIII. századból való okiratainkban sûrûen elõ-
fordulnak a »zsidó« szóval összetett, vagy ebbõl képzett
helynevek , és semmi kétség benne , hogy az ilyenekkel
már sokkal elõbb találkoznánk , ha a XIII. század elõtti
okmányaink nem volnának anny ira ritkák . v ) Ilyen hely-
nevek például : Zsidovina , II. Endrének egy 1207-ben kelt

) Sehwartner Martin , Introductio in nrtem ¦ diplomatieam ' . práeci
pue hungaricam , Pest 1790, 7.T.

A honfoglalástól a szabolcsi zsinatig.



Antiszemita magyarság
Mindenek elõtt arról akarok pár szót koczkáz fcatni ,

hogy milyen összefüggést látok én az antiszemitaság és a
rossz magyarság közt.

En azt tartom , ' hogy a nyelv müvelése , saj átságai-
nak megismerése és elsaj átítása kisebb-nagyobb mérték-
ben minden igaz hazafinak egyik legszentebb kötelessége.
Már pedi g hogy mil yen hazaf iak az antiszemiták , azt meg-
mondta nekik Kossuth Lajos több izben , meg Tisza eme
mondása : >A n t i sz e mi  t i z m u s a j e l s z ó , az e r e d -
m é n y  r a b l á s .  < — Tiszta sor , hogy ilyen emberek elõtt
a magyar nyelv tisztasága ép oly kevéssé szent , mint
romlott lelkük szep lõtlensége. A k i  a h a z á t  n e m  sze -
r e t i , a z  n y e l v é n e k  t i s z t a , h e l y e s  v o l t á v a l
v a j m i  k e v e s et  g o n d o l .  — Ezt akarom én itt számos
példával bebizony ítani. Példáimat nagyobb részt a
^Függetlenség* (F.) és a ^Budapesti Hírlap * (B. H.) nem-
telen fegyverekkel harczoló lapokból szedtem .

> O r r  g a z d a *  (Függ.) többször két r-rel irva 1 Sze-
gény Függ. azt gondolj a, hogy a czimbeli szó >orr-j-
g a z d a «  szókból van összetéve , pedi g H o r v á t h  Géza ,
ki az »orr < kii gazításához nagyon jól ért. megmondhatta
volna neki (föltéve , ha tudná), hogy az o r g a z d á n a k
semmi köze sincs az orr-hoz.  — »Or« t. i. = o r v , v .
o r z ó  p. or-gy iikos = orozva gy ilkoló , or-madár — orv-
madár ; tehát o r g a z d a  = o r v  (tolvaj) gazdája.

> S z i d k o l ó d á s <  (Dr. Nendtvich K.) A t. tanár ur ,
ki fõfo glalkozására nézve zsidófaló , mellékesen pedi g csú-
ny án megbukott és megbukandó képviselõ-jelölt , ny ilván
azt hiszi , hogy a czimbeli szónak *szid« a töve. Megsú-
gom tehát a tek . tanár urnák , hogy ebben rettenesen csa-
lódni méltóztatik. A czimbeli szó , ha ugyan léteznék a
magyarban , csak „ szitkolódás " lehetne , mint „ titkolódzás * ,
mert hisz a töve szitok , de ilyen képzésû szó nem is lé-
tezik a mi nyelvünkben. Megmondj am-e tanár urnák , hogy
voltakép mit akart, vagy legalább kellett volna mondania;
ezt :  s z i t k o z ó d á s .  Különben ez a baklövése ugy sem
az egyedüli , mint a következõ czikkecske is mutatj a.

>Ne  h i d d j e «  (ugyanaz) . Ugy látszik, a néhai mû-
egyetemi tanárnak különös kedve telik a „d K betûben.
E szerint az özönvíz elõtti Írásmód szerint t e g y e , ve-
g y e , h a g y j a  h. igy kellene Írnunk : tedje , védj e, haddja.

. »A huszárokat b e r e i t s c h a f t b a  helyezte« . Igy
ir az a »Függetlensé g« , a melynek pennaforgatóit színlelt
méreg fu tja el , valahányszor egy zsidó czégtablán p.

Bloch H. hel yett H. Bloch-t vesznek észre. A nem anti-
szemita , azaz : a b e c s ü l e t e s  hirlap irók bezzeg igy fe-
jezték ezt k i :  i k é s z e n l é t b  etu (Nemzet és Egyetértés).
Hanem hát hogyan is kivánhatnók , hogy a Függ. ilyen
csekélységekkel bíbelõdjék ? Neki magasabb czélokra kell
törekedni , p. a csángó-p énzeket nyolezas kamatra „el-
h e l y e z n i * . (A s i k k a s z t á s t  antiszemita nyelven „el-
helyezés * -nek mondják . — A szedõ.)

>H e g - r õ l  egy által ában nem tudok« . En sem. tudtam
róla , mi g a Függetlenségbõl meg nem értettem, hogy az-
zal h e g e d é s-t akar érteni . Ha volna a nevezett lapban
egy kis lelkiismeret (a mit azonban róla nyomós okoknál
fogva föl nem tehetek) , nem amputáln á az ép magyar
szavakat. Ilyen szócsonkitás mellett mah olnap ilyeneket
olvasunk majd: »ep « , *rep« , »ap« , >has < ezek helyett :
ep-edés , r e p e d é s ; a p-adás , has-adás .  Plogy menny ire
ész-ellenes és magyartalan az il y szó-amputálás, az mu-
tatj a legjobban , hogy a szedõk rá nem ismervén a meg-
nyesett magyar szóra , azt következetesen > h e g y < - n e k
szedték.

* Vegyünk példát a zsidókon * (B . H.) hibás e h. a
zsidókról , mert nem valakin , h a n e m  r ó l a  veszünk példát ,

v »A nunczius elsõ t i  t k á r o s a.« (B. H) E lap ujabb idõ-
ben több je lét adta annak , hogy az ortholog ia követelései-
nek eleget akar tenni. De mióta a Fü ggetlenséggel Recs-
kiek tetszéseért versenyre keit , az i gazság ferdítéseit any-
ny ira megszoRta már , hogy a szavaknak is gyakran nya-
kát tekeri ki . Hallott õ valahol haran gozni , de nem tudj a
szegény ke , hol és mit. Ugyanis mivel a M. Nyelvõr ,
skönyvtárn o k« hel yett skönyvtár  o s«-t ajánl , a jámbor
B. H. azt gondolj a, hogy tehát t i tkár  h. is t i t k á r o s « t
kell írni , és nem veszi észre , hogy ekké p csöbörbõl vö-
dörbe került , mert hisz igy az s a r a  tót képzõ mégis meg-
marad a szóban. Aztán logikailag is helytelen , mert „tit-
kár o s" csak az lehetne , a kinek t i t k á r j a  van. — A
szintén szláv képzõj ü k o c s m á r o s , m é s z á r o s  szókra
(ebbõl : kácsmár , mészár) ne hivatkozzék a B. H., mert
ezek , habár téves analóg ián alapszanak , már ré gen meg-
honosodott m a g y a r  s z ó k , a mi a »titkár os«-ról nem áll.

>Az õk kutjaic (B. H.) Furcsa magyarság biz ez l
Vájjon i gy mondja-e a B. H.: Az Õk házai , vagy : Az õ
házaik ?

»Az elölj árósá g van hivatva a z t  f e l ü g y e l n i e  (F.)
Oly botrányos germanizmus , a mil yen csak Verhovaiféle
hazafiaktól telhet ik ki.

»Adóemele t e k« , vezérczikk a „ Kalocsai Nép lap é -
ban , mel y erõsen dolgozik ant iszemit izmusban , s e téren oly
bukfenczeket hány, hogy egy vásott iskolás fiu se kü-
lömbet.

adománylevelében ; ia) Zsidhig, mel y 1225-ben a szent-
mártoni apátsághoz tartozó birtok volt ; l 3)  Zsid , falu
(1256-ban) Zala megyében ; T 4 ) Zsidány lölde , melynek II .
Endre alatt 1225-ben történt eladományozását IV. Béla
1269-ben megerõsítette ; t5 ) a Bártía melletti Zsidó patak lG )
(1247) ; Zsidótábor , 17 ) Ny itra város közelében (1258) ; az
esztergomi érsekséghez tartozott Zsidód sziget zti)  (1266) ;
Zsid birtok 19) ( 1295); Zsidány helység 20) (1297), végre
pedig Zsidó vár , melynek várnagyaké p 1364-bõl Lóránt
mester említtetik. 2 1 ) Az efféle helynevek , melyek , az
utolsónak kivételével , már árp ádkori okiratokban elõfor-
dulnak , tehát e korban átalán elfogadottak és ismerete-
sek , s melyek közül több egész a mai nap ig fenmarad t ,
világosan arra mutatnak , hogy az illetõ hel ységekben az
idétt , mikor nevök keletkezett , Magyarország leg külön-
bözõbb vidékein , a zsidók oly számmal , vagy oly kiváló
helyzetben voltak , hogy valamely birtok , föld . vagy falu ,
valamely patak , vagy szi get , vagy tábor , vagy vár épen
tõlük nyert elnevezést. Világos , hogy itt ali g vehetõk

12) Fejér Gr. , Cod. dip lom . hung. III. 1. 43. 1. : Sid»uina. A zsidó
szót régente többnyire „s"-sel irták , néhány vidéken még most is ugy
ejtik. Egy Zsidovin nevezetû falu Krassó megyében ma is van még.

13°) Fejér, í. h. III. 2., 35. 1. : Zidhig.
u) Fejér, i. h. IV. 2., 401. 1 , és Hazai okmánytár VII. 59, I. :

Syd. Zsid nevezetû falu ugyancsak Zalában még ma is van.
la) Fejér, i. h. IV. 1. 58. 1. és IV. 2. 485. 1. Vasmegyében ma is

van egy Zsidóföld e nevezetû magyar falu.
1G) Fejér, i. h VI. 2.. . 377. 1. : Sy dopotok ; u. o. V. &, 25. 1. :.

Sydoupotok és V. 3. 410. 1. : Siclopatak .
17) Castrum Judaeorum , Fejér , i. h , IV. %, 459.
is) Jnsula S\ doud , Fejér . i. h. IV. 3., 379. 1.
19) Haaai okmánytár . VII. 243. 1. Zsida puszta Bácsban m> is van .
>) Sydány, Fejér , i. h. VI. 2 , 68.. I. Sopronmógy ében Horvát- és

Német-Zsidány faluk vannak.
21) Gyõri történeti s régészeti lapok , .111. 355. 1. Krassóniegyében

még ma is van egy Zsidóvár nevezetû oláh falu.

tekintetbe a honfo glaló magyarok által itt talált , valószí-
nûleg csak csekély száma zsidók , a kik , mint  látni fo gjuk ,
többny ire kereskedõk voltak. Hanem mint a Kozár , Kis-
és Nagy-Kozárd , Kozári s Kozárvár helynevek, legjele-
sebb tör téne t í ró ink sze r in t , a mag/ arokkal  bevándor olt
kozárokra vezetendõk vissza , 22 ) ugy a »zsidó« szóból
képzett helynevek is azokra a zsidókra , a kik , akár kozá-
rok , akár magyarok voltak , ugyancsak a honfo glalókkal
vándoroltak be , és a kikrõl elneveztek b izonyos hel yeket ,
a hol nagyobb számmal letelepedtek , vagy a hol vala-
mely zsidóhitü törzsfõ földbirtokot nyert .

Innét van az , hogy a szóban forg ó helynevekkel már
árp ádkori okiratainkban ol y sûrûen találkozunk , 2Í ) és
hogy Magyarorszá gon a »zsidó « szóból ké pzett hel yne-
vek még mai napság is oly számosak , hogy más orszá g-
ban sehol , még meg közelítõle g sem találunk anny it , még
olyan országban sem , a mel y sokkal nagyobb terjedelmû ,
s a mely nagyobb számú zsidó lakossággal bir . Mig pél-
dául egész Ausztriában és Németorszá gban csak a Judkn-
burg, Judenbach és Judendorf  nevekkel találkozunk : ad-
di g Magyarorszá g geographíai szótára , Erdél yen kivül .
j elenleg is tizenhárom il y hel ynevet mutat fel , 24 ) több-
ny ire ott , a hol emberemlékezet óta , sõt mióta a magyar
zsidókról részletes tudósításaink vannak , zsidók már nem

--) Kaüay Ferencz , i. h. 225. 1., Sxabo karol y, i. h. oí . 1, Hor-
váth , i. h , I. 37. 1. és Hunialvy, i, h . 396. 1.

^!3) Elég sûrûen még akkor is. ha néhányat köznlök máskép is
lehetne magyarázni. Nevezet-s , hogy ama hel ynevekkel , mel yek a ma-
gy arokkal bejött kozároknak köszönik eredetûket , okiratainkb an soVka
késõbb találkozunk , mint a „zsidó" -szóból képzett nevekkel , — tudtom
mai csak a XIV., illetve a XV. században. L. Fejér , i. h. VIII. 1.
557. és X. 5. 385. 1.

2+) Ezek Fényes Elek Magyarorszá g, geograp hiai szótára azeriut
a következõk : Sid, Zsid , Zsida, Zsidahegy, Horvát-Zsidáuy, .Német-Zsi-
dány, két Zsidó-falu , Zsidófólde, Zsidóvár és Zsidovin



>Ujabbi csatornatervek* (P. N.) Arra az „i K -re. semmi
szükség sincs , ; sõt határozottan h i b a.

»Rabló elfogatása* . Az »a tc  ép ugy eJm iradhat itt,
mint ezekben : ">Ameriica fölfede z és e« , »a vilá g terem-
t é s  ec (nem : fölfedeztetése, teremtetése) .

» Vadászik , szivarozik (P. N.) Sok tudat lan irónak
abban telik a kedve , hogy derüre-borura minden cselek-
vés-szóból ikes igét csinál. Õk persze nem tudják , hogy
Verseg hy F. már e század elején egész könyvet (»Tiszta .-
Magyarság*) irt e »tótos« ragozás ellem

» V a d o n a t  uj kabáU (P. N.) a német >wi ld - f r émd «-
kaptáj ára gyártott , valóban »v ad« uj szó. Mintha nem
volna nekünk »u j d o n at-uj « kifejezésünk 1 De a mi kedves
antiszemitáink fontos okoknál fogva j  o b b a n  s z e r e t i k
a m á sé t .  Ha valakire , ugy rájuk alkalmazható e ma-
o-yar közmondás : A magamé r e d v e s , a másé k e d v e s .

Fr  i ez .

A zugsajtó.
Talán semmi miatt sincsenek a zsidók annyi meg-

támadtatásnak kitéve , mint a német újságok és az úgy-
nevezett zugsajtó miatt. Azt mondj ák, hogy ezeket a
zsidó ápolja, termeli. De kérdem , vájjon csak a zsidó olvas
német zug lapot? Vagy a Hans Jörgel , Rebach , Grenzbote
sat. nem terj esztik-e német nyelven az antiszemitizmus
dicsõ tanait ? Vagy lebeg-e á nevezett lapok szerkesztõi
elõtt nemesebb czél is a puszta megélhetési czélnál ? Vagy
több hivatással birnak-e a zsurnalisztikái pályára a zsidó
zug-irászoknál ? Hiszen ali g van valaki köztük , ki né gy
iskolánál többet végzett volna.

Az antiszemita sajtó az elcsapott diákok munkake-
rülõ csapatjának utolsó menhel ye. A kit az iskolából ki-
csaptak , elmegy antiszemita lapot csinálni. Politikai czik-
ket nem irhat ^ mert nincs képzettsége, irodalmit még ke-
vésbbé ; fogja magát és felesküszik az antiszemitizmus
szószólói közé ; itten se tudomány, se képzettség nem
szüksé ges , elég valamivei finomabb nyelven csúfolódni.
És ha il yen zugirász meghallja, hogy esetleg egy zsidó
kollegája a Fortunába került, akkor büszkén veri mellett
és tele ordítja a világot, hogy a zsid ó rontj a meg a saj -
tót , megmételyezi a hírlap irodalmat.

A vád a zugsajtó tekintetébén kevésbbé éri n theti a
zsidót , mint másvallásu honfitársait. Ama szám taian
német zug lap — egyet kivéve — mind nem zsidó által van
szerkesztve, hanem olyan egyénektõl , kik ma szoczializ-
must , holnap anarchizmusfc és végre antiszemitizmust hir-
detnek. Egy elcsapott csizmadia legény fogja mag át és lapot
S2erkeszt; és dühének egész erejével tör ki »a gazdag

is léteztek . E feltûnõ körülmény csak onnét magyaráz-
ható , hogy a zsidók más ország né pével sehol sem voltak
oly arány lag ré g i , ol y szoros és bensõ viszony ban , mint
Magyarorszá gon , mel ynek legré gibb korában mint a nem-
zet vére i , vagy bajt ársai szerepelnek . S ez oly jelensé g,
mel y hez hasonlót a zsidók régi s nagy történ elme , tán
az arábiai félszigeten lakó , Muhammed elõtti zsidók kivé -
telével , sehol sem muta t  fel. 2ö )

Az Árp ád hadaiban levõ zsidóhitûek , mint a költöz
ködés viszontagságaiban s a honf o glalás nehéz és véres
munkájában , ugy a honfog lalás vívmányaiban is osztoztak
a nemzettel , s az elfo glalt földbõl , mint  már a fentemli-
tett õsré g i hel ynevek bizony ítják , természetesen nekik is
jutott  osztályrész. Mé g 1232-ben és 1268 ban is fogunk
találkozni zsidókk al , mint  például Tékával és Kenukkal ,a kik , min t  isp ánok és várispánok — okirat aink »gróf* -ok-
nak (comes) nevezik õket — Magyarorszá gon terjedelmes
földeket , i l letve v árakat ,  bírtak , és a kik a nekik adomá-
nyozott föld vagy vár védelmérõl gondoskodni s háború
esetében dandáraikkal  a királ y sereg éhez csatlakozni tar-toztak. ,'G) tíz pedi g a XIII. század elsõ felében , mikor a

-) Vájjon a „ izombat." szóból képzett magyar hel ynevek (Nagv-baoinbat . Rnna-Szombat , Muraj - Szombat , Pór-Szombat , Szombathely,Bzumbaisag, Szombatin, sat.), mel yekhez hasonlók más országokbanuJuj Monek , samteu ide tartoznak -e — azt nem merem eldönteni. Szom-bathely,  ronit romai gyarmat , a Savaria vagy Sabaria nevet viselte ,mely utóbbiból , mivel a latin „gabbata'-ra emlékeztet , tán ki lehetnemagyarázni a város mai ueyót U, Valószínûbb , hogy e helynevek annaka körülm énynek kó 8,o»ik eredetüket, hogy I. Béla a heti vásárokator.s-.agszcrto a y^án.ai.ról a szombatra tette át, ugy Wy vásár ésszombat azonos fogalmakká váltak ; tehát Nagy-Szombat íl Szombat-
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J> a ey- Vaadr ó« Vásárhel y. - De azért lehet e nevek
kiLu " neve! * CPCn "8y m:^arázllíU Ó < millt  * budai „ szombat-

") E zsidó „ (lomcs ^ -ekrõl 1. alantabb III. k. 2. és 3. f e j ."

középkori egyház hatalmas befolyása a zsidók szabadsá-
gát és jogait , mint látni fo gjuk, hazánkban is már rég
megnyeste és megszorította , nem lehetett ujdonat uj, ha-
nem csak régibb szokáson alapuló s régibb tényekkel
igazolható eljárás, mely még azokra az idõkre vezetend õ
vissza, a mikor a zsidók , mint a hadakozó magyar nem-
zet tagj ai a honfo glalás után , ugy, mint  a többi magya
rok , földbir tokot , sõt várakat is nyerhettek , mire nézve
nem fölösleges itt még egyszer utalni a fentemiitett Zsi-
dóföld; Zsidóvár és Zsidó-tábor (castrum Judaeorum) régi
magyar helynevekre.

Ugyanebbõl az idõbõl származnak kétségkívül a
»zsidó« szóból képzett régi magyar személy- és családne-
vek is, a melyekkel szintén már árpádkon okiratokban ,
de még a késõbbi idõkben is találkozunk , és melyek e
szót elég jellemzõ en, többny ire ama szláv alakban (zsi-
dov) tüntetik fõi , a melyben a magyarok az oroszoktól
átvették . Mint a Kozárvári s több hasonló m agyar
családnév »a magyarok közt felolvadt kozár szárma-
zásra mutatnak ,* 27) ugy a Zsid , Zsidó , Zsidov, Zsidói ,Zsidókõi õsrégi magyar nevek zsidó származásra. Az illetõ
egy ének vagy családok eredetileg a magyarokkal együtt
bevándorolt zsidóhitûek voltak , kiknek túlnyomó része, atöbbi magyarokkal együtt , vagy ezek példáját követve
kesobb a diadalmas kereszténységet elfogadta A közép-kori keresztény-germán nevek : Judeus , Jode és Jüd ha-sonlóképen a keresztény hitre tért német zsidók nevei • 2S )csakhogy az efféle német nevek a ritkaságok közé tar-

'-') Kallay , i. h. 226. 1.
. ¦ **) Stobbe °.tl0 > Die Jude" ** Deutsehland waehrend* d. Mittelaltéra , Braunsehwei g, 1866, 268. 1.

>A kholera jelen tkezik * (több lapban). Tudtommal
a kholera nem tesz j e l e n t é s t , hanem egész hívatlan j e-
1 e n k e z i k ¦= j c I e n m e g. A je lentkezés e fonák hasz-
nálatára már Arany János figyelmeztette íróinkat. Nagyon
sajnos , hogy némely Íróink csak akkor törekszenek tel-
jességre , miko r  a teljesség f ö l ö s l e g ,  p. mertfold , ellent-
állás e h. m é r f ö l d , e l l e n á l l á s .

>Ny iregyháza i«. Ez is olyan telj ességre val ó törek-
vés mel ynek kútforrása a tudat lanság. Azért, hogy fõ-
n é v  i ' értelemben >N y iregy háza« , még nem következik ;
hogy m e l l é k n é  v i  értelemben is megmarad az „ a" .
Vájjon mel y ik magyar ember rosszalja e nevek képzését :
Ny íregy házi (színész), Abaházi , Eszterházi ? Aztán a
többes számban is igy mondjuk-e : N y  i reg . y h á z a i - a k  ?
Azt se feledjük , hogy az »a« mint  végmaganhangzo más-
féle névszókból is kimarad továbbképzés esetén , p. sima :
s í r n i  t , s í m u I (nem simáit) ; buta: butit , butu l ; tiszta: tisz-
tit , tisztul sat.

»Fát t e r h e l t *  — Holz geladen e h. fat r a k o -
d o t t  (!) Ezt a szemen szedett germanizmust is a Függet-
lenség ben olvastam. Kell-e még bizony íték arra , hogy az
antiszemitizmust Németországból importálták hazánkba;
ugy látszik , hogy nemcsak érzelem , de nyelv dol gában
is Rohlingot , a dicsõ német sógort , követik. — De azért
a világért se hi gyj e senki , hogy legalább németül tudnak .

>De az érdeklõdés ez  az  izgalma nem ü l  tollúnk
h egyén« (Verhovai saját szavai) A nagy csángóbarát itt
valami nagyon magyarosat akart mondani.  De eltévesz-
tette a szeg ény, mert hiába , a magyar szóval tót ember
nem paczkázhat ik. Magyarosan így kellett volna irnia :
De az érd e k l õ d é s n e k  ez izgalma nem s z o k á s u n k , —
v. nem á l l  to l lún k ü g y é b e n .

»Ez által a tárgyalás befejezése még messzebb k i-
t o l a t i k *  (— hinausgeschoben). Hel yes magyarsággal :
k é s l e l t e t i k , e l h a l á s  z t á t i k .  Minek ott ízetlen ger-
manizmus , hol jó magyar szavak állnak rendelkez ésünkre ?

>Cselhez f o l y a m o d o t t *  (B. Ii.) Ha valaki folya-
modik , rendesen folyamodványt  szokott irni , de a c s e l -
h e z  tudtomra még senki sem intézett folyamodványt. A
magyar igy mondja:  cselhez n y ú l t .

»B eh ó z o m  én azt neked* (Budapest) . Undorító
germanizmus , a minõre csak egy gondatlanul szerkesztett
antiszemita lap képes. Min tha  erre Bem volna elég magya-
ros kifejezésünk , p. h e l y r e  ü t ö m , k i p ó t o l o m  én
azt neked.

»Meg állja a s a r a t« (F.) Erre azt kérdezhetnõk , hogy
miért nem mondj a inkább tisztességes magyarsággal : Meg-
állj a a h e l y é t ?  Felelet : Mert Verhovai a » s a r a t «  sze-
reti jol íban.



zsidók ellen.c Zsidó zug irászt ali g találunk a hírlapiroda -lom terén , hacsak nem antiszemiták társaságában együttleselkedve az áldozatra. ö »' .
A kölönbség az . - hogy a német lapok , melyeket a- zsi-dóság egy része olvas , oly lapok , a mel yek a külföld szineelé ts ]arulnak , ama lapok pedi g, mel yek a zsidó állás-pontját védik , legtöbbnyire magyar nyelven szóknak aközönséghez . Magyarellenes eszméket még a zsidó zu^-sajtó se terj eszt. ö

* A tisza-eszlári pör folyamán , mint a gomba nõttek ki¦a földbõl az antiszemitikus lapok , magyar, német ,' tõt nyel-
ven: fiatal, éretlen emberek , kik értettek a ^Függetlenség*nyelvéhez, megszedték zseböket a legkönnyebb utón mó-
don . -— A zsidót , ha hazafias német lapokat olvas, meg-
támadják , a szászt azonban még akkor se zavarják , mikor
a »Sáchsische Zeitung* -ból magyar-gyûlöletet szí. Hiába
mondja a zsidó , hogy csak egy vagy legfeljebb két generá -
czió az, a mely német nyelven tanulj a a hazafisá got , el-
kárhozzak , mint a ki a németekhez csatlakozik , hiába 'han -
goztatja, hogy õ nem tehet arról , ha vannak olyanok , a
kik a sajtót piszkos keny érkeresetbõl bemocskolj ák , oda-
sorozzák a zsidó hét halálos bûne közé , hogy a zug
sajtó legkiválóbb ké pviselõi a zsidókból kerültek ki. Pedi g
midõn a zsidó fölött törnek pálczát , magokra olvassák a
halálos ítéletet ! Vájjon a sajtó pörökben ki szerepel leg-
többször , ki szegezi stílusának revolverét legtöbbször a
magán becsület ellen ? vájjon ki szerkeszti a Függetlensé-
get ? Ha a »Cyankali<z nagy dobra üt egy Bécsben kon-
fiskált botrányos históriát , ez mindenesetre megvetendõ
haszonlesés, de melynél nem tartom tisztessé gesebbnek ha
az »Üstökös« a »zikczene-t« zenei textussal együtt három-
szor nyomatj a ki lapj ában , és utón , útfélen hirdeti , hogy
megjelent és óriási vásárt csap belõle.

Petõfi mondása a mai viszonyokra is illik : »Ezen
égbe kiáítólag i gazsá gtalan .zsidóüldözésnek apostola lett
némely zugprokátor , kik most széltire prédikálnak a
zsidó ellen , és elég szemtelenül azokat , a kik a zsidókat
pártfogásuk alá fo gják , megvesztegetetteknek kiáltj ák ki
a zsidók által « ! Ez volt Petõfi ny ilatkozata 46 év elõtt ,
mit szólna most , 46 év után ? ha fel támadna sírjából , és
látná azt az óriás szamu zug lapot , melyek a sajtószabadsá-
got , mel yet õ vivott ki. arra használják , hogy gy ûlöletet
keltsenek és a bujtogatás gyümölcsén élõsködjenek. 8. A.

A Függetlenség rejtélyes esetei.
Felkérettünk a következõ sorok közlésére :
Múlt héten egy fiatal emberekbõl álló nagyobb tár-

sasá gnak múlatás közben az a gondolata támadt , hogy jó

toznak, 2f ) ) mi g a »zsido« szóból képzett magyar család-
nevek meglep õ sürüen fordulnak elõ. 30) Ugyanezt tapasz-
taltuk a fentebb tárgyalt helyneveknél is.

Ide tartoznak végre maguknak a magyar zsidóknak
legrégibb nevei is. A zsidóknak az ó és középkorban tud-
valevõleg nem volt családnevük , hanem a többi sémi né -
pek módj ára saját nevükhöz atyjuk nevét adták , s ezt az
eljárást vallási életükben még ma is követik , igy :  N .
-N-nek fia. E többny ire héber nevek mellett a közéletben
gyakran a leg különfélébb nyel vekbõl kölcsönzött neveket
is nasználtak, melyek majd e héber nevek egyszerû for-
dításai , majd pedig valamely más viszony ból keletkeztek.
E nevek összeállítása tökéletes lajstromát mutatj a fel
mindazoknak a né peknek , a mel yekkel a zsidók történe-
tük folyamán érintkeztek , de feltûnteti még ez érintke-
zésnek hosszabb vagy rövidebb tartamát , szorosab b vagy
lazább voltát is. Mennél huzamosb idei g s mennél szoro-
sabb viszonyban éltek a zsidók valamely né p között , an-
nál több s annál eredetibb és jellemzõbb neveket vettek
tõle , mint  például a görögöktõl , rómaiaktól , perzsáktól ,
araboktól , spanyoloktól , olaszoktól s németektõl. 31) Oly
zsidókról , kik csak késõbb vándoroltak be valamel y or-
szágba , nevök után indulva , könnyen meg lehet határozni ,
hogy honnét kerültek oda . Igy Budának török kézre ju-

2Í)) Stobbe, i. h ., u. 0.; az ott felhozott nevek közt olyan is van ,
•a melyrõl bizonytalan , vájjon csakugyan keresztényre vonatkozik-e.

3") Ilyenek például : Sid , (Fejér , i. h. IV. 1., 59 1) Siden (u. 0 ,
IX. 2., 461. 1.), Sidov (u. 0. VII. 8.. 148. 1.). Zideu (u. 0., III., 1., 365.
1.), Zsidov Miklós és Gy örgy (u. 0., X. 2., 352., 381. és 349. 1.)

^ 
Zsidov

István (u. 0.). Zsidó család (Wenzel G., Árp ádkori uj okmányíár , VII.
403. 1.) Sidov comes (u. 0. VIII. 143, 1.), Sydou filius Sydou (u. 0. VIII.
•340.). Syd (Hazai oku.ánytár VII. 291. 1.). Sydo (Teleki , Hunyadiak
kora, X. 414. 1.) Sidov (Anjoukori okmánytár III. 7. I.), Sidókõi és
¦Sydói család (u. 0. II. 751. és III . 408. 1.)

• S1) L. Zunz , Naraen der Juden , Lipcse 1837.

tása után , a Törökorszá gból oda bevándoro lt zsidókra
rendesen már törö k , illetve arab nevükrõl  i smerhetünk .

Ebbõl a szempontból tekintve , a ré gi magyar zsidó
nevek különös jelentõsé ggel birnak . Nem i smerünk  ugyan
sokat , az egész Árpádkorból mindössze csak tizet ; de
ezek is igen tanulsá gosak Mindjárt  az elsõ magyar  zsidó ,
kinek nevével már 1050 körül találkozunk , a héber Jicz-
chák (Izsák) név mellett , a Jászkont , vagy Jászkonti nevet
viselte , mely ben vagy a Jász és a Kont , vagy pedi g a
Jász-Kun rejlik , mi azok után , a miket fentebb a magya-
rokkal bevándorolt zsidóhitü kozárokról fe lhoztunk , —
meg arról , hogy többen a magyarokhoz csatlakozott ko-
zárokban épen a kunokat akarják felismerni , — minden
esetre nagyon is figyelembe veendõ körülmény '. A
második magyar zsidó , kinek királ y i okleveleinkben gyak-
rabban elõíordu 'ó nevét (122 5-bõl) ismerjük , Téka vagy
Techa volt , mi szintén tózsgyokeres ré gi magyar név.
1263-ból pedi g egy Farkas nevezetû zsidót ismerünk , ki
Vasvárban élt , melynek ny ilván már akkor jobbára nem
magyarajku lakosságáról nem tehetõ fel , hogy a szóban
forg ó zsidó nevét , mel y itt különben hivatalos okiratban
fordul elõ , Farkasra csak magyarította volna Ha most
tekintetbe veszszük , hogy a külföldi zsidók már az elsõ
keresztes hadjárat után tömegesen vándoroltak be Ma-
gyarorszá gba : akkor bizony ára nevezetes az, hogy e tiz
árp ádkori név közül három , épen a két legrégibb , tózs-
gy okeres magyar , három más pedi g bibliai név , a minõ
maguknál a régi magyaroknál is sürüen elõfordul. A többi
négy név , mely német , egy apának és három fiának a
neve , tehát ugyanabban az egy családban fordul elõ,
melyrõl azonban tudjuk , hogy Ausztriából vándorolt be.

(Vége következik.)

volna valami ápr ilisi tréfát csinálni . Rövid tanácskozás
után a társaság végre megegyezett abban , hogy levelet
intéznek a Függetlenséghez , mel yben tudatják a dicsõ szer-
kesztõvel , hogy a zsidók ujabb rituális gyilkossá got kö-
vettek el a Lipótvárosban. B a r  a c s  M. joghall gató e
levél meg írására vállalkozván , ugyancsak a következõk-
ben adta elõ hajmeresztõ felfedezését :

Mél yen tisztelt szerkesztõ ur 1
A mai szomorú vilá gban örül az ember , ha van va-

laki , a kihez teljes bizalommal fordulhat , a ki e bizalmat
megérdemli és a haza érdekeinek megóvására használja .
Sanyarú anyag i körülményeim kényszerítenek, hogy a
zsi'dó ficsurak és bokherek vörös hagyma illatú ghettojá-
ban , a Lipótvárosban kell laknom s ennek köszönhetem ,
hogy a véletlen olyan felfedezést tenni engedett, mely a
Függetlenségnek a zsidók rituáli s gy ilkossá gaival szemben
elfo glalt állaspontját egy ujabb véres bizony ítékkal meg-
erõsíti.

Az eset a következõ : Egy munkás , ki a fõút  és
akadémia-uteza sarkán , a Strob.entz testvérek gyárában
dol gozott , borozás közben elszólta mag át , e lmondván , hogy
õ a zsidó húsvétot megelõzõ héten az emiitett ház p incze -
gádorjában dol gozván , a p inczehel y isé g másik részébõl
felhangzó seg élykiáltásokat hallott , a mit azonban eleinte
csak macska-nyöszörg ésnek tartott .  Késõbb pedi g a kí-
váncsiság által haj tva a helyet személyesen megvizsg álta
és ott vérnyomokat  és fiatal nõi ruhafoszlányokat
talált.

Ezt saját füleim hallatára beszélte el a munkás , ki-
nek nevét egyelõre el nem árulhatom , mert a sakterli ga
lélek vásárló apparátusa ezt a s/.eg ény embert  az eset tl-
tagadására bírhatná. Hogy a munkás  állítása több mint
valószínû , a mellett bizony ít az a tény is , hogy a munkás
borközi állapotban beszélte el az esetet , és in vino veritas.

Egyúttal figyelmeztetem a mé .yen tisztelt szerkesztõ
urat , hogy W a h r rn a n n Mór ugyanabban a házban lakik
és hogy a nevezett ur tudvalevõleg a Kagál fej e és a
zsidók királ ya. Ez , ugy hiszem , mindent megmagyaráz .
Egyelõre nem mondhatok többet , mert a zsidó szemesség
mindent felkutat , s attól kell tartanom , hogy a ravasz
Jordánok a vizsg álatot csiráj ában meg hiúsí thatnák.  Egyéb
elõadni valóm ezúttal  nem lévén , azt a kérelmet bátorko
dom elõterjeszteni , - miszerint nevemet becses l apjában
kitenni ne méltóztassék , mert mint  városi dijnokot a zsidó
ármány könnyen megfoszthatna keserves keny érkerese-
temtõl , a minthogy a zsidó uzsora nadál yai meg fosztottak
õsi vagyonomtól , nemesi földbirtokomtól.  A keresztény
társadalom remélve tekint becses lapj a felé , mert csak



H Í R E K .
Azon t. elõfizetõk számara, kiknek elõfizetésük

f. ó. április elején lejárt , lapunk 13-dik számához
postautalványokat mellékeltünk azzal a kérelem-
mel , hogy megrendeléseiket megújítani szívesked-
jenek -

Az elõfizetési pénzek a kiadóhivatalba (V. S zé-
chenyi-utcza 10 sz.) küldendõk.

Á k i a d ó h i v a t a l .
¦— Horváth Iíüldizsár beszéde , melyet e héten T e-

m e s v á r  városában tartott olyan politikai enuncziác zió ,
mel y méltán kimagaslik ama számtalan beszámoló és
pro grammbcszéd közt , mel yek az utóbbi napokban az
ország különbözõ választó kerületeiben elhangzottak. Nagy
hatást keltett orszá gszerte a beszéd az a része , mely fõleg
az antiszemitizmussal fog lalkozott , határozotta n kárhoztat-
ván azt a törekvést , mel y »megengedett« eszközökkel
egyenesen a társadalmi rend felbontására bujtogat , Nem
kevésbbé becses Horváth Boldizsár urnák a fõrendiház re-
formjáról tett ny ilatkozata , mely szerint nem szabad to-
vább tûrni , hogy a felsõház a népkép viselet jogait puszta
illúzióvá tegye. Itt megemlítjük , hogy Tisza Kálmán mi-
niszterelnö k nemré g hozzá látott azokhoz a munkála-
tokhoz , melyek alapján a felsõház ref ormj át keresztül-
vinni  lehetett volna , de a kísérlete a felsõház egyes tag-
ja inak szûkkeblû érdek politikáján hajótörést szenvedett.
Tisza többek közt azt is akarta , hogy a kath. fõpapsá-
gon kivül a ref. egyháznak is legyen k é t  képviselõje a
fõrendiek házában , valami nt  hogy a zsidó felekezetet is
e g y  fõrabbi képviselj e, a mirõl azonban a méltóságos
fõrendek még csak hall ani sem akartak. Vigyázzanak 1
lessz még egyszer — és azt hisszük nem sokára olyan
idõ , a midõn meg se fogják kérdezni ez urakat, ha a nép-
jólét és a haza érdekében törvény hozási intézkedésre szük-
ség lesz.

— Választási mozgalmak. A r á c z k e v e i  kerületbõl
a követk ezõ sorokat vettük : B i a, 1884. ápr. 1;. Tek. szerk.
ur !  A választások vihara rendesen sok szemetet hoz a föl-
szinre.Nálu nk is igy Í gérkezett. Kerületünket eddi g- és remé-lem, ezután is - Kossuth sógora , H a l á s z  Géza képviselõképvi selendi . Legutóbb azonban Z i m  án  d y lgnácz, török-bálinti plébános akart föllé pni antiszemita programmal/mertaz a módja annak , hogyan lehet bármel y individuum is kép-viselõ , jo bban mondva jelölt . Nevezett plébános e czél-

ból irt egy Rohling-féle hazugságokkal és ^ferdítésekkel

telt Hiteles Zsidó Káté ez. müvet és faluról-falura j árva

akarta eladogatni , s mert ez nem sikerült , — elosztogatni ;

sõt némely polgárokra a szó szoros értelmében ráerõsza-

kolta. De hiába I Ocsmány igyekezete hajótörést szenve-

dett a magyar nép j ózanságán és a mint biztosan írha -

tom , Z i m á n d y ur már is lemondott hiu illúzióiró l , hogy

e kerületet képviselhesse. Nemsokára odajutunk , hogy

mindenki , a ki valami férezmûvet tud írn i , igény t tarthat

a képviselõi mandátumra. Ez a helyzet szomorú signa-

turái al  ' ' ¦ 
.a' J:

— II.-M.-Vásárhelyrõl írj ák nekünk : tekintetes

szerkesztõ u r i  Engedje meg, hogy én , ki nem vagyok e

város szülöttj e , sem lakosa , mégis néhány sorban ecse-

teljem azokat a társadalmi viszonyokat , melyek itt uralkod-
nak. Azzal kezdem , a mi je lenleg fájdalom , elsõ kérdés,
valahányszor valamely hel ység lakosainak társadalmi szo-
kásairól van szó. Értem az úgynevezett zsidókérdést ,
mel y lelkiismeretlen izgatók által megragadva a társa-
dalmi béke és a jogrend megzavarására használtatik fel ,
E városban ugyan nagyon terméketlen talajra akadtak a
budapesti antiszemita népámitók je lszavai, mert nagyon
kevés itt az ember , aki az ingyenélés édes semmitevésére
spekulálva , bujtogatás által akarna pénzhez jut ni .  A hol
pedi g ilyen ember kevés van , ott természetszerûleg anti-
szemita is kevés van. Nincs is itt valódi antiszemita és a
lakosság békésen él együtt felekezeti különbség nélkül .
Annál megdöbbentõbben hatott reám , mikor húsvétkor
e városban tartózkodván , azt kellett tapasztalnom , hogy
bizonyos urak mikép zavarják e jó társadalmi vi-
szonyt. Engedje meg tekintetes szerkesztõ ur , hogy ez
állitásom igazolására itt elmondjam , hogy húsvét napján.
H. J. postamester és E. 0. adópénztárnok a »Fe-
kete sas« czimü vendéglõben együtt mulatván a jelenlevõ
zsidópolgárok boszantása czéljából a czi gány okkal szaka-
datlanul a »zikczene-zakczenet« húzatták. A zsidók csen
desen hallgatták e szép nóta daliamat és csöppet sem
boszankodtak , a mi fölött természetesen roppantul meg-
haragudott a két mulató közhivatalnok és elkeseredésük-
ben még a nóta szövegét is elénekelték. A zsidókra azonban
még ez sem hatott s a következmény az volt , hogy a
zsidók végre hazamentek , a két hivatalnok pedig tovább
zikezenezett . Ezek után azt az alázatos kérdést merem
intézni a t. ez. közönséghez : Vájjon illik-e olyan hivatal-
nokoknak , kiknek megélhetéséhez zsidó polgárok is pénz-
zel járulnak , vájjon illik-e , kérdem a kenyéradók ellen il yen
nemû sértéseket elkövetni ? Ezt a kérdést bátorkodom to-
vábbá a p é n z ü g y i  és k ö z l e k e d é s ü g y i miniszter
urakhoz is intézni , kik bizony ára át fogják látni azt az
anachronizmust. mely a két zikezenezõ hivatalnok eljá-
rásában rej lik.

— Tapolczáról irják nekünk : Tegnap vagyis e hó
15 én V a d n a y  Andor által egybehívott antiszemita gyü-
lekezet volt városunkban. Vadnay ez alkalommal hosszabb
beszédet tartott , melyet az általa néhány nap óta nagy nehezen
összetoborozott vidéki antiszemita hazafiak h allgattak
meg. Mintegy 20 kocsin jött ek a derék emberek , ny ilván
abban a reménységben , hogy megint lesz valami csete-
paté. A szónok természetesen csak keveset tudott elmon-
dani az általános politikai helyzetrõl , de annál többet
beszélt az antiszemitizmusról . Elmondta , hogy a zsidó
veszedelmes a nemzetre , sat. sat. de bizony egyetlen egy
ajk sem ejtette erre ki az » éljent * , hanem: ellenkezõleg
mély csöndben hallgatták a csupa szidalmakból álló szó-
noklatot , daczára annak , hogy száz még szász féle váriá-
czióban szidta a zsidót. A hypokrizi s nem csekély jelét
adta a szónok azzal , hogy miután a né p szenvedél yeit
felizgatni igyekezett , végül arra intette , hogy ne izgassa-nak, mert úgy is már elég rósz ez irány ban a hirük. A
beszéd után felajánlot t a O d e s c a l c h i  Arthurt képvise-
lõjelöltnek , ha õ a függetlenségi antiszemita párthoz csat-
lakoznék. Erre aztán azt felelték többen : »Van nekünk
már C s i g ó Pálunk U Felszólította továbbá a tömeget,hogy válasszon antiszemita végrehaj tó bizottságot, mely-
nek tagjait õ kijelölte és megerõsítette. Nem hall gathatom

tõle várhat bátor és i gaz vé delmit a fanatikus sakterla-
pok khoszed munkatárs ainak pajeszes támadása ellen. Jó
lesz a hatóság fi gyelmét felhívni erre a t.-eszlári esethez
fel tûnõe n hasonló rejtélyre és a zsurnaliszta! fegyvereket
mindi g készen tartani azok meg feny itésére , kik Rothschdd-
nak keresztény orszá gokat pusztitódáriusi kincseibõl szij -
ják magokb a a saktervédelem véres zsoldj át.

Budapest , ápril 14.
Egy szegény hazán.

E levél vétele ut áni reggelen a Függetlenségben a
következõ >ujdonsá g< jel ent meg ritkított betûkkel szedve:

>__ Bfj télyeS eset. Egy munkás , ki a fõ-ut
és akadémia-uteza sarkán , a Strobentz testvérek

gyárában dol gozik, közelebb a ház pinczegádorj ában
lévén , onnan nyöszörgõ hangokat hallott. A mun-
kás ezt eleinte figyelembe sem vette, de miután az
többször ismétlõdött , és a kíváncsiság is vezette,
megvizsgálta a pinczét s ott v é r ny o m  ok á t  és
r u h a f o s z l á n y o k at ' t a l á l t .  Most van a zsidó-
husvét ; nem lehetetlen , hogy itt ismét egy ártatlan
leány meggyilkolásáról van szó. Nem ártana a ha-
tóságnak utána nézni , ha nem tünt-e el a napokb an
egy haj adon leány ? c

Igy csinálnak közvélem ényt a lelkiismeretes antisze-
mita bujtogatok.



ismert fiatal kereskedõ , ugyancsak e hó 20 -án tartj a es-
küvõj ét F l e i s c h l  Laura kisasszonynyal , Fleischl lgnácz
budapesti kereskedõ, bájos leányával.

— Kecskeméten rosszul állanak az antiszemiták ügyei.
A nép ismerni kezdi az üres frázisok hõseit, kiknek egyéb
czéljuk nincsen mint a jóhiszemû közönség félrevezetése
és már már elfordul ámitóitól. Ma gában a kecskeméti
antiszemita pártban is dühöng az iri gység szülte viszál y,
mert vannak többen , kik V a d n a y  megválasztatásából
azt következtetik , hogy õk is ép anny i hivatottsá ggal bír-
nak a képviselõségre , lévén nekik is égetõ szükségük az
öt forintos nap idijakra. Igy történt , hogy a kecskeméti
antiszemita polit ikusok közt nagy a konkurrenczia és még
nagyobb a keny ériri gység. Az egy ik kerület különben
már biztosítva van az antiszemitizmus erkölcsrontó befo-
lyása ellen egy olyan fér fiú kandidácziója folytán , aki a
kerület minden választó pol gárának becsülését bírj a és aki
l e l k é s z i  állásánál fogva olyan befo ly ásnak nem fog tért
engedni , mely a felekezetek közti békét megzavarj a Az
antiszemita bujtogatás , mel y e választó kerületbõl telje-
sen kizárva van , most Kecskemét város egy másik vá-
lasztókerületben akarja meghódítani a talaj t, ami különben
szintén nem sikerül , ha a józan és tisztességes elemek olyan
képviselõjelöltrõl gondoskodnak , aki a nép bizalmát meg-
érdemli. Ilyen körülmények közt czélsízerü volna olyan fér-
fiút kijelö lni , a ki szilárd jelleme és mély tudománya
által elég garancziátnyuj t az iránt , hogy méltó és hasznos
tagj a lesz a magyar parlamentnek. Azt halljuk , hogy a
választó polgárok tekintél yes része a szabadelvû párt
végre hajtó bizottsá ga által is felkarolt ifj . Dr . F l o r v á t
Jánost , akarj a képviselõjelöltként felállítani , Mi e jelölés-
hez csak gratulálhatnán k , mert ifj . Dr. Horvát János azon
fé rfiakhoz tartozik , kiket minden tényeikben az önzetlen
hazafisá g vezérel és a kik a né p jó létének kiviv ására min-
den áldozatra készek. líj. dr. Horvát János Kecskemét
város szülöttj e s i gy szülõvárosának érdekeit elõmozdítani
mintegy fiúi kötelességnek tartja A fõvárosban irodalmi
tevékenységénél fogva széles körökben ismerik , mint  aki
nem egy sikert vívott ki magának po litikai és jo gi kér-
dések a hír lapokban val ó megvitásánál. Óhajtandó volna ,
hogy a kerület minél elõbb hivná meg programmbeszé-
dének megtartására , hogy az antiszemita agitácziót mái-
csiráj ában elfoj thassa.

T. vidék i levelezõi nkhez !
Felkérjük azon t. vidéki munkatársainkat és

levelezõinket, kik szives közremûködésükkel lapun-
kat eddig is oly hathatósan támogat l ak , hogy a
választási mozgalmakról , a m e n ny i b e n  a z o k
z s i d ó  f e l e  k e z e ti  ü g y e k e t  é r i n t e n e k , minél
kimerítõbb tudósításokat küldj enek , hogy a magyar
zsidóság kellõ idõben táj ékozva legyen ama j elen-
ségekrõl , miket a választások felidéznek.

Az „Egyenlõség " szerkesztõsége.

Szerkesztõi Üzenetek.
I. Gr. urnák , Debreczcn. A czikket vettük , de miután jelenleg

idõszerûnek nem tartjuk , annak közlését más -alkalomra , halasztottuk.
L. B. urnák , Debreczen. Sok jó gondolat van benne.
M. B. urnák, ííagy-Kani/sa. Várjuk az ígért dol gozatot. La

rj unkba nemzsidó felekezetû irók is dol goznak.
Timoleon. Nem közölhetõ ; azt az esetet legj obb most már tel

jesen fi gyelmen kivül hagyni.
Sz. P. urnák, Pozsony. A tárczarovatbau helyet szorítunk neki
B. F. urnák , Pozsony. A Jezsibákról irt czikket nem közö lhet -

jük , mert igen sok benne a t éuyeknok elferdítése. Megengedjük , ho gy
ön nemzsidó létére nem ismeri a j ezsibaéletot , de ebbõl csak az követ-
kezik , hogy arról irni sem igen van hivatv a.

Gr. D. urnák , Vácz. Köszönjük. Kendben van.

el ez alkalomnál , hogy még nincs két hónapj a annakhogy a zalamegyei általános tanító-egylet elnöksége kör-iratokban hltakozott az ellen , hogy a zalamegyei népta-nítók egyike vagy másika részt vett volna akár közvetveakar közvetlenül a közel múltban oly szomorú és végzetesmozgalmakban és most mégis a t a p o l c z a i  v á l a s z t ók e r ü l e t  a n t i s z e m i t a  vé g r e h aj t ó  b i z o t s á g kéttagja néptanító, az egy ik a k áp o l  e s i  a másik M.- S z t -K á l l á r ó l  váló. Igy aztán nem csoda , ha vidékünkben
a gyermekeknél már zsenge korukban a fajgyûlölet belesz oltva , minek következményeit elég jól ismerjük. A
néptanítók mellett ott tündökl ik az antiszemiták közt néhány
lelki pásztor , kiknek sokkal dicsõbb hivatásuk volna a
szószékrõl az egyetértést és testvériséget hirdetni , mint
antiszemita bujtogatással foglalkozni és a népet ámítani
Végre megjegyzendõ , hogy a gyülekezetrõl a város és a
vidék intelli gens lakossága távol maradt , és hogy abban
többny ire csak olyanok vettek részt, kiknek szavazati
jogu k sincsen.

— Saulus. A pozsony i Grenzbote , mely lap S i m o -
n y i  Iván nagy hazánkfiát nevezi szerkesztõjének , egy idõ
óta valami Saulus aláirásu egy éntõl közöl czikkeket , me-
lyekbõl csak ugy csurog a dühödt antiszemitizmus vér-
lázító otrombasága. Simony i Iván , aki tudvalevõleg nagy
mester a konfuzus irál y remeklésében , kis Miksa ahoz a
Saulushoz képest. Amit ez az ur a »zsidó hatalomról* ,
»zsidó kultúráról* , >zsidóbefol yás-« és »zsidótökérõl« ösz-
szeir, olyanra a legöregebb F r i m  Jakabok sem emlékez-
nek és Simonyi Iván ez iróról még dicsekedõleg mondj a,
hogy z s i d ó .  Noha mi , kiknek az a szerencse jutott , Sau-
lus urat nem ismerni , nem akarjuk kétségbe vonni Simo-
ny i ur állítását és készségesen megengedjük neki , hogy
Saulus ur zsidó ; ámde azt még is határozottan kétsé gbe
vonjuk , hogy Saulus urnák ép esze van.

— Barri József a n y í r e g y h á z i  törvényszék al-
jegy zõjét T i s z a l õ k ö n  képviselõ jelö ltnek kiáltották ki ,
Barri O n o d y Géza társaságában érkezett az emiitett
közsé gbe, hogy programm beszédét elmondj a. El is mondta
volna , de a tiszalöki lakosok nem hall gatták meg, minek
folytán az egész bölcsesége torkában rekedt . A tiszalõki
választók sokkal érettebbek, semhogy olyan ember által
engednék magukat a törvény hozásban képviselni , kinek
híressége kizárólag törvényellenes cselekvényen alapszik.
Az a körülmény, hogy o egy par ártatlan zsidót elcsuka-
tott és megkínoztatott, hogy õ a hivatalos mulasztások
és visszaélések lánczolatával az eszlári ügyet rituális gy il-
kossági váddá alakított át; csak az antiszemiták szemé-
ben érdem. Iszen , ha ilyen szomorú híresség elegendõ
volna a képviselõi mandátum elnyerésére , akkor Heros-
tratusnak az õ hazáj ában miniszterelnökké kellett volna
avanzsérozni. A tiszalöki választó polgárok valóban szép
jelét adták politikai komolyságuknak , mikor Barri kandidá-
czióját visszautasítva S z o m j  a s zászlój a alá csoportosultak ,
ki az antiszemitismus jogrendel lenes politikáj a helyett , a
szabadelvûség zászlóját lobogtatja.

— A pesti izr. hitközség „Chevra Kadisa " egylete
f. hó 14-én tartotta meg közgy ûlését R e u s z  Károl y el-
nöksége alatt. Az elnöki megny itó után W e i s z m a n J .
L. egyleti titkár felolvasta a lefo lyt évrõl szóló jelentést ,
melybõl a következõket kiemelünk : Az 1883. évi b é v é '
t e l e k :  96.387 frt 78 kr. K i a d á s o k :  88,448 frt 15 kr.
A lefol yt évben a következõ összegek adományoztattak
az egyletnek : S v á b  Lõrincz 2000 frt. G o l d s m i e d  Ja-
kab 1000 frt , S c h l é s i n g er  Mihál y és József 600 fo rint ,
L a c k e n b a c h e r  R. G. 500 frt . S c h o s s b er g e r  Nán-
dor és nej e szül. D e u t s ch  Adél 500 frt. Miután a köz
gyûlés megelégedését fejezte ki az egy let mintaszerû ve-
zetése fölött , a pótválasztások megejtettek. Ezek szerint
meg lettek választva : B r ü l l  Zsigmond , Kálmán D. és
N e u v e l t  Ármin urak. , Ellenõrökül választattak továbbá :
B e e r Jakab , B r ü l l  Ármin D-e u t .s c h József , G o m-
p e r c z  Zsig., S p i t z e r  D. H., S t e i n i t z  Adolf , W e i s z
Miksa és T o t t i  s Adolf.

— Hymen. Lapunk egy ik kiváló tehetségû munka-
társa, '. .dr. S z õ r é  n y i Lipót hely beli fiatal ügyvéd e hó
20 án vezeti oltárhoz E i b e n s  eh  ü t z Lipót földbirtokos
bájos leányát, likát. — B r u c k  Károly, széles körökben



demeljem.

S C HW A R CZ  JÓZSEF
K á r o i y k ö r u t, a R o s n e r - f é l e  k á v é h á z  m e l l e t t
n i áni iH fr n7 doo-on fölszerelt czinö qyári raktárát nagyban és kicsinyben , saját ké"
X8#é!,&J -SfneSobb és legolUU árúnak elismertetett , alapíttatott 1866. évben

Hölgyek számára.
Komód czipck finom nemezbõ l • • • • • • Hft — VsoZutr-czinö erõs dupla tal ppal • ; • % ; , ; ¦

• ^' /.  ̂ ?nn A «n
Finom viksxbör zug-cztpö erõs dupp la talppal gondolt legj obb fajta . 4.00 ~ 4 50
Finom posztó-czip o vikszbörrel vagy bagariával bontva 4 .öU — ouu
Ugvan.iz orosz lakkal borítva , . • o,oo j - a.ou
Sal'on lakczipö nagyon finom • * ™ ?•""

igeii elegáns • . . . 4.50 5.00
Valódi orosz bagaria csizma egy darabból, vízmentes igen tartós . 9.00 li.oO

Urak szám ár a.
IJáz i czipö linóm nemezbõl sarokkal. . . . . • 1-00 — 1-20
Nemez comod czipó' hajtókával , igeu elegáns _

nagy. csokorral ^ i*°« L-f"
Nemez séta czipö kölni  vagy zuggal két oldalán • . . .4,00— i oo .
Finom bör zng-czipó , 16 cm. magas, nemezbólós , duppla talp, a leg-
jobb zerge- , cluigrin- vagy bovjnbör 3-5° ~~ 3-80
Legtínomabb nöi poszló-czipö 16 cm magas, zerge- vagy

borjubörrel bor ítva . . .  3.8o — 4.00 ,
Ugyanaz orosz lakkal fej elve 'i-00 — 4 20 j
Legfinomabb bundaczip ó ', ko'tni , báránybõrrel bélelve

brabant díszítés , bör bársonvv. posztó 4.50 —5 00
Lcgnagy . választ , bálczipökben szines szatinböl 1-80 250
Minden fentnevezettek elõálló varrott talppal párja 50 krral drágábbak , továbbá
nagy raktár leány- , f iu és Qvermekczip ökböi a legolcsóbb árakon. Megbízások a vi-
dékrõl utánvételle i pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. Nem illõk kész-
séggel kicseréltetnek. ifc . peH ilrj caryaiékck bérmentve.

'Thnee S^^ rlatQ [.'Ud*W. Gsak uj kalapok
l l i i Uw f ^ lüSf l l C fl O.  (Foncióre-é pület) a legdivatosabb forma, legr-
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ÉRTESÍTÉS. I
Tisztelettel értesítjük a t. hit- 1

községeket , hogy az Egyenlõség 1
ezentúl mindennemû ff

i iriiwpín hirnptpcplrpt ¦
I KUZi uU^l iul llU lUüUiUl I
I közöl. Felkérjük ennélfogva a hit- i

I községek tekintetes elöjáróit, va- 1
I lamint a- hitközségek lelkészi, hi- i

I vatalnoki és tanitói karát, hirde- I
1 téseiket az Egyenlõség kiadó-liiva- I
1 tál ának beküldeni, annál is inkább , 1
I mert e lap elterjedtségénél fogfvá lesr-" ¦

I 

biztosabb garancziát nyújt a hirdetés
eredménye iránt.

A hirdetési dij legolcsóbban szaba-
tik ki.

Az Egyenlõség kiadó-hivatala.
(V. k. Szécheny i-utcza io. sz.) . '
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| . lakás-tisztitó intézetet ¦ i
 ̂

alapitanuhk/ mely a t. ¦ h á z i a s s z o n y o k a t  ezen j g^_

 ̂
fáradsá gtól meg'kiméli. —- Lakások rendbentartá- 

^<ö| sara , szobatisztifctísra , butorporolásra , ablaktisztításra §̂
^| stb. intézetünk a legolcsóbban vállalkozik. — ^
 ̂

IW 
Szobatisztifcásra külön osztály t rendezünk be. ^~

-p ^T Havi vagy évi b érletek a legolcsóbb áron. 
^

 ̂
Kiváló tisztelettel ^
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Az elsõ budapesti C ĵv2^ ált. lakás tisztitó-intézet. p
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Ajánlkozik solid és tartós munka elkészité- K
^1 sere jótállás mellett. Yp

Pályázat
Pályázat Az eperjesi izr. hitközség néptanodájá-

nál egy évi 600 frttal , j avadalmazott okleveles tanítónõi

állomás a fol yó évi szeptember i-én betöltendõ. A zon

képesített tanítónõk , kik a magyar és - német nyelvet tö-

kéletesen bírj ák, a héber olvasást tanítani képesek és a

nõi kézimunkákban igen j ártasak; szíveskedjenek ebbeli

kellõen felszerelt folyamodványaikat a hitközség elnöksé-

géhez f. é. május 15-i g beküldeni . A próbaelõadásra meg-
hívottaknak az ebbeli útiköltségek meg fognak téríttetni .
Eperjes , 1884. évi márczius hó 30-án. Dr. Glück Lipót*
hitközségi elnök.

. Nyomato tt -Neuer Márk .-nál. Budapest , Ferencz-József-tór 5.


